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DEADJEKTIVISCHEADJEKTIVEALS
WORTBILDUNGSMUSTERIMSERBISCHENUND

DEUTSCHEN2

AdjektivealsDerivatemitAdjektivalsBasiswarenindervorlie-
gendenLiteraturder beiden indiesemBeitragverglichenenSprachen
nichtderGegenstandvonSonderuntersuchungen.Es liegendennoch
Arbeitenvor,diemancheAspekteoderThemendiesbezüglichberüh-
ren,mehr einzelsprachlich,kaumkontrastiv.DieserBeitragwirdda-
herversuchen,diedeadjektivischenAdjektivealsWortbildungsmuster
gegenandereMuster vonAdjektivderivatenabzugrenzen,dasAllge-
meinefestzulegenunddenKontrasthervorzuheben

Schlüsselwörter:AdjektivalsDerivationsbasis;AdjektivalsDeri-
vat;Derivationsmorpheme;Präfixe;Suffixe;Funktionen;semantische
Modifikation;syntaktischeTransposition;semantischeMuster;Wort-
bildungsmuster;KontrastSerbisch–Deutsch;

1.WiedemTitelzuentnehmenist,werdenindiesemBeitragAdjektivie-
rungenvonWörternuntersucht,diederselbenWortartalsDerivationsbasis
angehörenwiedasAdjektiv-Derivatselbst;untersuchtwerdendieStrukturen:
Adj + Suffix(Suffigierungen)undPräfix+ Adj(Präfigierungen),mitAkzent
darauf,dieFunktionvonSuffixenundPräfixenbeidiesenAdjektivierungen
zuanalysierenunddabeidiemöglichenunddieproduktivstenWortbildungs-
musterfestzulegen.

Alsallgemeingültigwirdangenommen,dassalsBasisnureingraduier-
bares(relatives)AdjektivdieModifikation(semantische)durcheinSuffixals
gradcharakterisierendesPrädikatzulässt,undzwarso,dassdieseseinenge-
ringeren Grad derEigenschaft,dessenTrägerdasBasisadjektivist,ausdrückt
-als„eineleichteAbweichunginderMinus-RichtungdermitderEigenschaft
verbundenenSkala“(Motsch1999:280),ähnlichargumentierenauchFleischer
undBarz,bezeichnenddieseAbweichungals„diminuierendeAbschwächung
bzw. „Annährung“ (Fleischer/Barz 1992: 263). Dieser Auffassung begegnet
manauchinderSerbokroatistik.IvanKlajn(клајн2003:2:254-256)spricht
vonder„diminutivenBedeutungvonSuffixen“,Barićetal. (1979:277)von
den„adjektivischenDiminutiven“.DieseEigenschaftvonAdjektivenverbin-
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dendiemeistenAutoren,mitAusnahmevonMotsch(1999:280)ausschließ-
lichmitdenSuffixen,ohneBeachtungvonDerivationsbasisunddermitSuf-
fixenkorrelierendenPräfixen,dieMotschmitRechtauchzurModifikation
heranzieht. In welchemMaße dies zutrifft, bleibt hier noch zu erforschen.

DieFeststellungvonFleischer/Barz,dassAdjektivderivatemitadjektivi-
scherBasisauch„eineNeigungzuderdurchdasAdjektivbezeichnetenEi-
genschaft“markieren(Fleischer/Barz1992:263),nachunsererBeobachtung
auchnichtnurdiese,stellendieeingangsangenommeneThesevonderModi-
fikationvonAdjektivderivatenmitadjektivischerBasisinFrage.Dieseumso
mehr,weil festgestelltwird,dassdiehierangezeichneteVerwendunggegen-
wartssprachlich sehrproduktiv seiundbeiden relativ-qualitativenPrimär-
polysemendomminiere (vgl.Trost2006:227).Diesesbeziehtsichnichtnur
aufdasDeutsche,sonderngleichermaßenauchaufdasSerbische,wasvonder
allgemeinenGesetzmäßigkeitzeugt,dieneuzuformulierensei.

2.StrukturelleWortbildungslehregehtdavonaus,dassbeiderDerivati-
onalseinemdervierWortbildungsmodelledieHauptfunktiondenSuffixen
zukommt,indemdieseeineUmkategoriesierungoderWortartwechselherlei-
ten,wasbeidenAdjektivderivatenjedeandereWortartalsBasisvoraussetzen
würdeaußerAdjektiv.DieseFunktionwirdinderLiteraturals Transposition 
bezeichnet(soFleischer/Barz1992:8),beiMotsch(1999:176)als Umkategorie-
sierung.ImFall,dassdieWortartderAusgangseinheit(Derivationsbasis)im
DerivatalsEndproduktunverändertbleibt,miteinemodermehrerendifferen-
tiecpecificegegenüberderBasissprichtmanvonderModifikation (soMotsch
1999:278;Fleischer/Barz1992:8),was lautMotschderFallbeidendeadjek-
tivischenAdjektivderivaten sei,demeigentlichenGegenstanddieserArbeit. 
UmderSachegerechtwerdenzukönnenunddieAnalyse richtigdurchzu-
führen,werdenwirinunsererUntersuchungvondersyntaktischen Transpo-
sition und semantischer Modifikationreden.BeidersyntaktischenTranspo-
sition wird nicht unbedingt dieWortartumkategoriesierung angenommen,
wasnicht ausgeschlossenwird,wohl aber die semantischeUmkategoriesie-
rung(Schule /N+-er/ → SchülerN(‚INSTITUTION‘,→ ‚PERSON‘);ähnlich
scheintesauchbeidenAdjektivderivaten,mitAdjektivalsWortbildungsba-
siszusein,zumaldasentsprechendeSuffixz.B.dieKategorie,DIMENSION`
(klein / sitan)zu ,CHARAKTEREIGENSCHAFT‘(kleinlich/ sitničav)um-
wandelt.Daraufhaben,wieobenerwähnt,Fleischer/Barzhingewiesen,ohne
weiteretheoretischeErklärunganzubieten.AdjektivalsWortklassemitdem
Genus-Sem,EIGENSCHAFT‘ ist,wiedenbisherigenAusführungenzuent-
nehmen ist, eine sehr heterogene Kategorie, die mehrere semantische und
Wortbildungsmustercharakterisieren(vgl.Motsch1999).Insofernwerdenwir
beijedemKategoriewechselimSinevon,DIMENSION‘→ ‚FORM‘u.dgl.von
dersyntaktischenTranspositionreden,vondersemantischenModifikation,
nurwenndiedifferentiespercificaevorliegenwie:‚GRAD‘,‚EVALUITIV‘usw.

3. Die Analyse des Belegmaterials sowohl im Serbischen als auch im
Deutschenhaterbracht,dassdieMehrheitderabgeleitetenAdjektivemitAd-
jektiv alsDerivationsbasis aufdas semantischeMuster (SM)zurückgeht, in
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derArt,wieesMotsch(1999:278)fürdasDeutschebeschriebenhat,gleich-
geltendauchfürdasSerbische.

[GRAD(A)](x) 
‘dieEigenschaftAindemvonGRADausgedrücktenMaßisteine
Eigenschaftvonx’

Diesestrifftinsofernzu,alseingraduierbaresAdjektiv(Adj)eineinstel-
ligesPrädikatsei,welchesdurcheingradcharakterisierendesPrädikat(Suffix
oderPräfix)modifiziertwird.Darauslasseessichweiterschlussfolgern,dass
diegraduierbarenBasisadjektivezurKlassederrelativenAdjektivegehören,
diesomitauchdieGraduierbarkeitzulassen.

ZudenSuffixenalsTrägernder ModifikationzähltMotschimDeutschen
nurzwei:-lich und-haft,wasnochüberprüftwerdensoll,zudenPräfixen: 
ur-undüber-,obwohlihreZahletwashöherliegenmüsste(vgl.Motsch1999:
278sowieПетронијевић2008).DasSerbischescheintindieserHinsichtviel
produktiver zu sein, sowohldiePräfixe als auchdieSuffixe betreffend.Die
ZahlderSuffixe,dieindervorliegendenBelegsammlungvorgefundenwur-
den, scheintgeringerundandersartigzuseinals inderSerbokroatistikan-
genomenwird,mitAusnahmevonBaric.E (vgl.Baricetal.1979:277),die
unsereBefundebestätigt.DiemangelndeSystemhaftigkeit inderSerbokro-
atistik führt dazu, dassmannicht in der Lage ist, das produktive und das
produktivste Suffix zu erkennenunddieses / diese vonden veraltetenund
archaischen,und somitvondenunproduktivenSuffixen, zuunterscheiden.
AlsKorrespondentenvon–lichkommenimSerbischen,lautunsererUnter-
suchung,–kast und –ičast vor,beidealsMorphemvariantevon–ast,dasauch
nichtauszuschließensei,undnocheinigemehr,dieweiteruntenbesprochen
werden,dieaberimVergleichzudenerstgenanntennichtsooftvorkommen
undreihenbildendsind.VergleichezurIllustration:
1) ...dazuvondenIndianerfischernerworbenedicke weißlicheStückevon

Lachsunddielezten übergroßenKartoffeln,...(Handke,Peter(1984:24):
LangsameHeimkehr)

2) Säuerlich oderbrenzlich,weildieHausfraugeradeihreLockenmitBrenn-
scheregedrehthatte.(Grass,Günter(2008:33):BeimHäutenderZwiebel)

2a) Kiselkasto ilinazagoretinu,jerjedomaćicaupravoutomtrenutkusavijala
svoje lokneužarenimmakazama.(Gras,Ginter(2007:30):Ljušteći luk
(prevodZoranCvetković)

3) ...mrežasti negativ kalemegdanskog pejzaža , klavijatura ledenica duž
streha i sivasto nebo, pred sneg. (Vasa Pavković (2006: 198): Najlepše
ljubavnepričesrpskihpisaca)

4) ...kadsebregoviivinogradigubeu belicastojmagli.(BorisavStankovic
(2006:70):Najlepšeljubavnepričesrpskihpisaca)
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5) Svjetlo je risalo bjelkaste svinute crte na plafonu, jednu pored druge.
(Kehlmann,Daniel(2007:5):Mahlerovovrijeme(V.Preljevic)

6) Tunel dugačak, predugačak, tek slabačak trag svetla titra na kraju.
(poezija.6forum.info/t2861p15-sta-je-pisac-hteo-da-kaze-majacvet)

7) Evrojosslabašan.(www.novosti.rs/.../aktuelno.239.html:189951-Evro-
jos-slabasan)

8) Biojeslabunjav dečak–sećaosekrajemživotadajepočetkomproleća
najviše osećao znake slabosti i stalne pospanosti –(www.novosti.rs/.../
clanci.119.html:277487-Slabunjav-decak-Ivo–)
DasSerbischezeigt,wiedenBelegen(4)und(5),(6)und(7)zuentneh-

menist,dieFähigkeitvonAdjektivbasen,mehrereSuffixealsgradcharakteri-
sierendePrädikatezusichzunehmen,dieineinersynonymenRelationzuein-
anderstehen,nichtseltenevaluitiveSemetragend.Diesistnurdannmöglich,
wennalsBasisdiegleichePrädikationfungiert.FallsalsDerivatinsbasiseine
polysemeEinheitsteht,dannwirddieSynonymieausgeschlossen,Beispiel(8)
gegenüber(6)und(7)(näherdarüberindennächstenKapiteln).

Die Zahl der vorgefundenen Präfixe ist im Serbischen viel größer als
imDeutschen,wasvonderProduktivitätderPräfixbildungundsomitauch
derDerivationimSerbischenzeugt(ausfürlicherdarüberbeiПетронијевић
2008);indiesemBeitragwirdunsereAufmerksamkeitdahernuraufdiejeni-
gengerichtet,diemitdenentsprechendenSuffixenkorrelierenundmitdiesen
synonymsindwiez.B.o-,po-,na-,pri-, pro-undsu-;dieKorrelationhängt
hauptsählichvonderSemstrukturderDerivationsbasisab;wenndiesekein
Suffixzulässt,umdenentsprechendenGRADauszudrücken,dannwirddiese
Grad-PrädikationdurchPräfixmarkiert,sowiein(9)und(10):
9) Izanje izroniglavaproćelavogmuškarca,gustihobrvakojesumu lepo

pristajale.(Šćepanović,Branimir(1983:65):Savremenasrpskapripovetka)

10) Ja,tada,stojeći,prihvatihiznjenerukeoveću fotografiju...(Šćepanović,
Branimir(1983:85):Savremenasrpskapripovetka)
Lässt die Adjektivbasis ein Suffix als Träger der Grad-Prädikation zu,

dannsinddiePräfixbildungunddieSuffixbildunggegeneinanderaustausch-
barundsomitsynonymwiein:
11) S jezera je dolazio prohladan vjetar, šaputajući zvuk(KehlmannmDaniel

(2007:101):Mahlerovovrijeme(V.Prelevic)

12) Kosa ti je čovek u čoveku, brate glupavi (silvy1105.wordpress.
com/2012/07/24/гарави-сокак-мирослав-антић/

13) Zbilja, ponosan sam što sam čovek. Ali, opet, čovek je tako trapav, tako je
ponekad,činimisepriglup. (static.astronomija.co.rs/teorije/bice/4bice1.htm–)

14) Zarazlikuodmnogihkultura istočneEvrope,upotreba listovakiselog
kupusakojasarmidajekiselkastiukus,preovladavaukuhinjamanaroda
jugoistočneEvrope.(panacomp.net/srbija?s=srpska_kuhinja–)
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15) Sadržajprocediti,aflašedržatinahladnomitamnommestu.Dobrosirće
trebada imazlatno-žutuboju iprijatan nakiseo ukus. (www6.b92.net/
mobilni/zdravlje/176519)
3.1.AlseinrelativgesondertesProblemunddamitauchKapitelinnerhalb

vondeadjektivischenAdjektivderivatenstellendiejenigendar,diealsWort-
bildungsbasisFarbadjektive haben; inder Serbokroatistikwurden sie kaum
untersucht3, in derGermanistik schon,mit vorherrschenderAnnahme, die
FarbadjektiveseiensemantischeinegesonderteSubklassevonabsoluten Qua-
litätsadjektiven,diekeineSkalierbarkeitzulassen, selbstGrundfarbadjektive
betreffend,zudenenfolgendegezähltwerden:imDeutschen:weiß, schwarz, 
rot, grün, gelb, blau, imSerbischen: beo, crn, crven, zelen, žut und blau (so
Trost2006:200ff);nachdieserAuffasungliegeeinegrammatischeKompara-
tionbeidenGrundfarbadjektiveninreinerFarbbedeutungnichtvor,sondern
erst bei der übertragenen Bedeutung (vgl. ebenda), durch das Hinzufügen
neuerSeme,diezumsemantischenKategoriewechselführen.TrostsAusein-
andersetzungmitHansAltmannlässtsoerkennen,dassesinderForschung
dennochThesengibt,dieEchtfarbadjektivealsskalierbareGrößengeltenlas-
sen.WorinihreSpezifikbesteht,diesichgrößtenteilsmitunserenBefunden
deckt,istfolgenderQuellezuentnehmen:Kaufmann2006:25).
Dortheißtes

„DiesoermitteltenFarbwortklassenweisengrobzusammengefasstdiefolgen-
denEigenschaftenauf(vgl.Altmann1999b:2fund10f):

Grundfarbadjektive
(rot,gelb,braun,grün,blau,weiß,grau,schwarz)
1.DieGrundfarbadjektivesindTeildesaltenWortbestands.
2.SiesindohneEinschränkungenflektierbar.
3.SiekönneninallentypischenAdjektivfunktionen(außerinder
4.FunktioneinesModaladverbials)verwendetwerden.
5.Siesindkomparierbar.
6.SiekönnenmitdemSuffix-lich abgeleitetwerden.
7.SiekönnenübergrammatischeTranspositionundteilweiseauchüber
8.eineSuffigierungmit-e nominalisiertwerden.
9.EinBenennungsgrund(z.B.eintypischerFarbträger)kannnichtmehr
festgestelltwerden.“
InBezug auf die hier diskutierteProblematik lässt die vonunsdurch-

geführteAnalyse derBelegsammlung indenbeiden verglichenen Sprachen
zweierleierkennen:a)dieeinheimischen Farbadjektive sindals relative einstel-
ligePrädikationenzuinterpretieren,dieSuffigierungzulassenunddamitzu
denGrad-Adjektivderivatenwerden;wärensieabsoluteGrößen,sobliebedie-

3 Nach portal.filfak.ni.ac.rs/.../IZVESTAJ%20MIRJANA%20 ILIC.pdf sollte 2011 dennoch
eineDissertationverteidigtwordenseinunterdemTitel„Sistembojausavremenomsrps-
komjeziku“(leksičko-semantičkiitvorbeniaspekt).
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seWortbildungsmöglichkeit ausgeschlossen;wieuntenzuzeigen seinwird,
lassensowohldasAdjektiv als WotbildungsbasisalsauchdessenGrad-Adjektiv 
derivatdieKomparationzu.
16) Prekocijeleširinevrtavideosamnapločidovratkajednunjegovubosu

nogu,ilice bjelje odtekijskogzida.(MešaSelimović(1981:47):Derviši
smrt)

16a) Über die ganze Breite desGartens hinweg sah ich auf der Steinplatte
desTürraumseinenbloßenFußundeinGesicht,dasweißer waralsdie
Tekihmauer.(MehmedSelimovic(1980:53):DerDerwischundderTod
(übetragenvonWernerCreutziger)

17) BeiderBlässe seinerHautwirktendie großen schwarzenAugennoch
schwärzer;MilosTserninski(1998:261):Bora(übertragenvonFischer,R/
Antkowiak,B.)

17a) убледилулица,његовекрупне,црнеочичинилесусејошцрње и
(МилошЦрњански(1973): Сеобе2)

18) Ihre blauen Augen wurden noch blauer, während sie den Rittmeister
anstarrte.(MilosTsernanski(1998:422):Bora(übertragenvonFischer,
R./Antkowiak,B.)

19) Rötlich schimmernde amerikanischeHirse wird verteilt. (Strittmatter.
(1985:53)DerLaden)

20) Humboldt zeigtenach links,wodasGrau etwasheller zu sein schien,
durchzogen vonweißlichen Schlieren. (Kehlmann,Daniel (2007: 289):
DieVermessungderWelt)

21) kad sebregovi i vinogradi gubeubeličastojmagli. (BorisavStankovic
(2006:70):Najlepšeljubavnepričesrpskihpisaca)

22) ...mrežasti negativ kalemegdanskog pejzaža , klavijatura ledenica duž
streha i sivasto nebo, pred sneg. (Vasa Pavković (2006: 198): Najlepše
ljubavnepričesrpskihpisaca)

23) Video je ,osećao je, znao je da ga buni ta lelujava svetlost lojanice,taj
rumenkasto žuti plamičak što je zajedno s vodom napadao daščaru.
(MiodragBulatović(1983:144):Savremenasrpskapripovetka)
b)DiebeidenSprachenverfügenübereinigegemeinsameFarbadjektive,

diefremder Herkunftsind,insDeutschesinddiesemeistausdemFranzöschen
oder Englischen alsFremdwörter übernomen, ins Serbische als Lehnwörter. 
ImDeutschensinddiesestetsunflektirbar, ohne Komparationund jedeDe-
rivationsmöglichkeit;imSerbischenmitAusnahmevonroze/roza(rose),sind
dieseunflektierbar, ohneKomparation, schließen aber dieDerivationsmög-
lichkeitzueinemGrad-Adjektivnichtaus;diesesbetrifftsowohldieRomanis-
menundAnglizismenalsauchdieGermanismen:dt.beige–serb.bež,dt.lila 
–serb.lila;eng.pink – serb.pink;dt.grau –serb.grao;dt.braun–serb.braon. 
DieneuestenTextsortenwie:Blog und Forum zeigenindenbeidenSprachen
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imVergleichdieTendenz,dasssichdieseAdjektiveunterb)denenuntera)
annähren;beililabegenetdieFormlilaner und pinkalsflektiert,wohlohne
KomparativundDerivationsmöglichkeit.

ImSerbischenlassendiemeistenAdjektiveunterb)dieDerivationsmög-
lichkeitzu,wiedieFarbadjektiveuntera);dieseErscheinungerklärenwirso,
dasswirgrunsätzlichalleFarbeadjektivezudenrelativenzählen.DieUnfä-
higkeitderSubklasseb)gleicheFormenwiedieuntera)zuunterscheiden,ist
dasErgenbisihrerHerkunft.Vergleiche:
24) Ovdepočinjepravamagija.Obratitepažnjunacvetove.Ovajprvililkasti 

delujemikaodaimasljokice.(http://www.beatpie.com/2011/05/orchids-
of-succulent-world.html)

25) Rhododendron„Lem‘sCameo“imainteresantnomladolišćemahagoni
bronzane boje koje kasnije poprima tamnu sjajnu zelenu boju. Iz
ljubičasto roze pupoljaka razvijaju se interesantni cvetovi sa jarko
ljubičastomrozeivicomisvetložutorozikastim središnjimdelomcveta 
(http://www.novosti.rs/vesti/zivot_+.75.html:330673-Rododendron-
prelepi-ukras-vrtova)

3.2.DasWortbildungsmuster

[SM;BLAdj.-lich],

bezeichnet vonMotsch(1999:281)als inaktiv,wohlaberdasproduktiv- 
ste innerhalbderAdjektivderivatemitAdjektiv alsBasis (BLAdj.) imDeut-
schen, bedarf einer näheren Erklärung, hauptsächlich das modifizierende
Prädikat–lich betreffend.NachMotschdrückedieses„einengeringeren Grad 
(Hervorhebung vonVerf.) der vomBasiswort bezeichnetenEigenschaft aus,
eineleichteAbweichunginderMinus-RichtungdermitderEigenschaftver-
bundenenSkala.DieBedeutunglässtsichumschreibendurch ‘nichtganzA’,
‘ziehmlichA’“(Motsch1999:280).DieBeispiele,dieMotschweiteruntenangibt:

grünlich, bläulich, gelblich, dicklich, dümmlich, länglich, kränklich, ältlich,
ärmlich, bänglich, rundlich
lassensichoffensichtlichnichtallesobeshreiben,zugleichwirdersicht-

lich,dass,nichtgannzA’und,ziemlichA’semantischnichtgleichwertigsind,
wasausdemVergleichdesdeutschenunddesserbischenÜbersetzungsmate-
rialsdeutlichhervorgeht,besondersausdenzahlreichenserbischenPräfix-/
SuffixderivatenalsÄquivalentenvondenvorwiegendlich-DerivatenimDeut-
schen.DieAnalysehaterbracht,unddavongehenwirweiteraus,dasswirbei
diesemWorbildunsmusternichtmitdem‚+/-POL‘zutunhaben,imSinne
vonAntonymie(soThurmair2001),wohlabermitder‚+/-RICHTUNG‘im
SinnederGRAD-Skalierbarkeit.EineModifikationkanneineSteigerungmit
der ‚+RICHTUNG‘ zumAusdruck bringen, obwohl sich dasAdjektiv-De-
rivat auf dem ‚– POL‘ befindet. Diese ist vor allem durch die semantische
PrädikationdesAdjektivsalsWortbildungsbasisbedingt.DasAdjektivderi-
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vat schwächlich imDeutschenunddessenKorrespondent slabašan imSer-
bischen,besagennicht,dasssie,ein wenig schwach’bzw.’nicht ganz schwach 
sind’, sonderneherdasssie,mehr als schwach’sind.ImerstenFallwürdenwir
vonder‚–RICHTUNG‘reden,imzweitenvonder‚+RICHTUNG‘.Aufder
SkaladerGraduierungkorrelierendiesemeistmitdenGradpatikelnvordem
KomparativoberhalbderEigenschaftsprädikationAdj.imPositiv,ausgehend
vonetwas,nochbiszu.DievonMotschangenommenePrädikationwürdeso
unmittelbarunterhalbderEigenschaftsprädikation Adj. imPositivliegen.Die-
serSachverhaltließesichfolgendermaßendarstellen:

zu     + r i C H t U N G

noch Komp.

etwas Komp.

Einstellige Eigenschaftsprädikation A
 

,nicht ganz’    - R I C H T U N G

VergleichezurIllustration:
26) Etwasanihremdünnen,ältlichen ,stetsanklagendemGesichtwürdeihm

fehlen,wäresieeinmalnichtmehrda.(Kehlmann,Daniel(2007:267):
DieVermessungderWelt)

27) Tastarijasestranjegovežene,lepa,mladaiškolovanadevojkaudalasepre
desetakgodinaneočekivanozatrgovca,bogatogi postarijegi...(Andrić,
Ivo(1965:265):Znakovi)

27a) DiesehübscheundintelligenteältereSchwesterseinerFrauhatte....einen
Witwergeheiratet,einenreichen,abereinfachenundschon etwas älteren 
Menschen.(Andrić,Ivo(1962:280):DerElefantdesWesirsundandere
Meistererzählungen)

28) Isadseovablesavaimekušnapolicijarastrčalairaspričala.(IvoAndrić
(1965:137):Znakovi)

28a)NunläuftdiesealberneundschwächlichePolizeihinundherundredet
allerlei Unsinn. (Andrić, Ivo (1962: 273): Der Elefant desWesirs und
andereMeistererzählungen)

29) Slabunjavineugledančovekkojijevoleoknjige,dostačitaoiuvekmaštao
odrugim,višimilepšimstvarima....(Andrić,Ivo(1965:98):Znakovi)

29a) ...einschwächlicher,unansehnlicherMann,derBücherliebte,viellasund
von anderen, höheren und schöneren Dingen träumte,... (Andric, Ivo
(1962:331):DerElefantdesWesirsundandereMeistererzählungen)
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Aus(26)und(27a)gehtdeutlichhervor,dassältlich und etwas älter syn-
onymsind,dieimSerbischenalsÄquivalentundzugleichKorrespondentdas
Adjektiv-DerivatmitdemPräfixpo-alsdieeinzigeDerivationsmöglichkeit
aufweisen,immereinenGRADhöherstehendalsdieDerivationsbasis;diese
istdieKomparativformvonalt (älter), zumalsieaufder-POL-EbeneimVer-
gleichmitaltliegt;demAdjektiv-Derivatschwächlich in(28a)und(29a)ent-
sprechenimSerbischenzweiverschiedeneÄquivalente,mitsemantischver-
schiedenenDerivationsbasenundverschiedenenSuffixen:mekušan und sla-
bunjav,wasdavonzeugt,dassschwächlich polysemist.DasSememschwäch-
lich1unddessenÄquivalent mekušan weisendasMerkmal+RICHTUNGauf,
liegendennochaufder–POL-Ebene.Bei schwächlich2mitdemÄquivalent
slabunjavistesganzanders:-lichhatdarindieFunktionsyntaktischerTrans-
position; esbezeichnet einenphysischenZustand,der nicht als ganz krank,
auch nicht als ganz gesund giltundzurständigen‚EIGENSCHAFT‘wird.Auf
GrundderSemstrukturgehörtdieseszur‚–RICHTUNG‘undauchzum–
POL.DieSemstrukturvonslabunjavistderdeutschengleich,unterscheidet
sich von dieser nur dadurch, dass die Derivationsbasis selbst das Prädikat 
krankenthält(slab=bolestan=krank).

3.2.1.DieZahlderdeadjektivischenAdjektiv-Derivate,dieaufdashier
oben beschriebene Worbildungsmuster zurückgehen, ist nicht so gering,
wieoftangenommen,wobeidieZahlderSuffixealsmodifizierenderPrädi-
kate imDeutschenundSerbischenverhältnismäßigunproportional sei.Bei
denjenigen Adjektiv-Derivaten, die GRAD ausdrücken mit dem Merkmal 
‚–RICHTUNG‘wurdebeiderAnalyseeinerumfangreichenBelegsammlung
imDeutschennureineinzigesSuffixfestgestellt,dassdasobenbeschriebene
Wortbildungsmuster bestätigt; demSuffix -lich gegenüber stehen imSerbi-
schen: -ast/-čast/-kast/-ikast/-njav/-uškast/-av/-jikav.

ImUnterschied zumDeutschen,wo –lich Basisadjektive als einstellige
PrädikationenzumGRADmodifiziert, imSinnevon‚–RICHTUNG‘,mo-
difizierendieSuffixeimSerbischeneherbestimmteeinzelneBasisadjektive,
kommenals Synonymebei bestimmtenKlassen vor,meist bei denFarbad-
jektivenzubeobachten,odermarkierenbestimmtesemantischeKlassenwie:
‘physischen Zustand’(-njav),‘ästhetischen Wert’(-uškast/-jikav), ‘Intelligenz-
grad’ (-av). VergleichezurIllustration:
30) ..., posuo je još vlažne radove sitnim zlaćanim peskom iz metalne

peskarnice, tako da su deblje linije bleskale zlatnim i modrikastim
sjajem,...(Andrić,Ivo(1965:155):Znakovi)

30a) ...bestreute er die noch feuchten Zeilen mit feinem Goldsand aus
der Metallbüchse, so daß die dickeren Striche golden und bläulich 
schimmerten,...(Andrić, Ivo (1962: 122): Der Elefant des Wesirs und
andereMeistererzählungen)

31) ...mrežasti negativ kalemegdanskog pejzaža , klavijatura ledenica duž
streha i sivasto nebo, pred sneg. (Vasa Pavković (2006: 198): Najlepše
ljubavnepričesrpskihpisaca)
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32) ...kadsebregoviivinogradigubeubeličastojmagli.(BorisavStankovic
(2006:70):Najlepšeljubavnepričesrpskihpisaca)

33) ...aiznadsvihnjih,unebesimasamekimpaperjastimoblacima,belimi
sivkastim,podižesenekakavčudesnigrad,...(Džunić,Slobodan(1983:
100):Savremenasrpskapripovetka)

34) Video je ,osećao je, znao je da ga buni ta lelujava svetlost lojanice,taj
rumenkasto žuti plamičak što je zajedno s vodom napadao daščaru.
(MiodragBulatović(1983:144):Savremenasrpskapripovetka)

35) AkonekoimafeminiziranijupojavuizenstvenijulepotuodBredatoje
ondaDep,paonimatakokrhkugradju,bledunjavolicei...(http://www.
blic.rs/Slobodno-vreme/Vesti/308791/Zene-ne-privlaci-Bred-Pit-vec-
njegov-imuni-sistem/komentari)

35a)Drinnen sitzt ein Mann Mitte fünfzig in Anzug und Krawatte und
tippt ein paar Sätze in sein Mobiltelefon. Er hat ein weiches, etwas
blässliches Gesicht,... (://archiv.sueddeutsche.de/95M38X/614997/Alb-
traum-und-Feuer.html)

36) ...predsamzalazaksunca,izprašljivaautobusaispadesuvonjav idugonog
čovektridestihgodina,...(Džunić,Slobodan(1983:89):Savremenasrpska
pripovetka)

37) Aizakojihsuobičnovirileženskeglave, lepuškaste, kaoiteudovicekod
koje je stanovao. (MilošCrnjanski (2006:139):Najlepše ljubavnepriče
srpskihpisaca)

38) АштосеПожегетиче,тојелепушкаст градићпунпаметногсвета;
биосамтамовишепута,сазадовољством.какосамдошаодонде?
ибарскоммагистралом,наравно.(VREME919,14.8.2008.,27)

39) Ružičastiflamingosispadajumeđunajelegantnijeinajatraktivnijeptice,
štosenemožereći izanjihovemlade,koji suporođenju iružnjikavi
i poprilično trapavi zbog ogromnih stopala. (www.blic.rs/tag/16444/
Flamingosi)

40) Kosa ti je čovek u čoveku, brate glupavi (silvy1105.wordpress.com 
/2012/07/24/гарави-сокак-мирослав-антић/
InderselbenFunktion,wiederderhierangeführtenSuffixe,kommenim

Serbischen,nichtaberimDeutschen,auchPräfixevor,diemitdenSuffixen
korrelieren,mitAusnahmevonpro-;zudiesenzählen:o-,na -,pri-undsu-;
denmit ihnenabgeleitetenAdjektiv-Derivatenentsprechen imDeutschen–
lich-Derivate,selten1:1,öfterVoll-ÄquivalenteandererFormundnichtselten
AdjektiveohneModifikation.
41) –sitni, i lepi, idvonogi, i lepousti, iprosedi zarezna treperavojbelini.

(MiodragBulatović(1983:157):Savremenasrpskapripovetka)
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42) Ако је природа снажнија од образовања, човек остаје припрост. 
(www.pinkradio.com/poslovica/priroda)

43) Onitraju,menjajućiseuokvirutradicije,razlistavajućiseiobogaćujući,
alisuspegnutoikontrolisano.(VidosavStevanović(1983:290):Savremena
srpskapripovetka)

44) Nagluvi su ljudi koji imaju oštećenje sluha od 40do 80 dB. 
(utloss1.blogspot.com/p/ko-su-gluvi-i-nagluvi-ljudi.html)

45) Posledvadanastajanjaufrizideru,probajteovumesavinuivideceteda
mesavinaucasigdejepolenmlevenimanakiselijiukusoddrugecasegde
su polenova zrnca bila cela. (brdsko-planinskopcelarenje.com/forum/
index.php?topic=890.0)

46) Za razvoj bolesti odgovaraju nešto prohladniji uslovi u dužem
vremenskom periodu. (www.svetbiljaka.com/Forums/...1/t...0/.../vote 
=viewresult.html)
Unabhängig davon, ob die Eigenschaftsprädikation durch Suffix oder

PräfixzumGRADsemantischmodifiziertwird,mitdemMerkmal‚– riCH-
TUNG‘,erweisensichdieAdjektiv-DerivatemitdieserSemstrukturalskom-
parierbarundsomitalsrelativeGrößen.SiehezurIllustration:
47) Erwirdbeschriebenalsetwas größer und dicklicher alseinHobbit,aber

nicht groß genug, um einMensch zu sein. (ardapedia.herr-der-ringe-
film.de/index.php/Tom_Bombad)

48) Sie istflüssigerundweißlicher alsdieVormilch.Etwaabdem14.Tag
wird die reife Frauenmilch gebildet. (https://www.gesundheit.gv.at/
Portal.Node/.../geburt-stillen.html)

49) Seit daher habe ich jetzt immer noch ein rötlicheres Gesicht und auf
der Wange ein bisschen rote Flecken... (www.lifeline.de/expertenrat/
frage/?threadId=198733)

50) Drugičovek,suvonjaviji itamnijiodsvogkolege,intenzivnosetrudioda
ignorišeRadeta.(3prica.blogspot.com/2012/06/domar-smrti-i-poslednji-
dani.html)

51) Pisardiimamalozelenkastije stabloibržeraste.Prunusserulata.Ukras-
najapanskatrešnja.Postoježalosneipiramidalne.(www.rasadnikpanic.
info/liscari.html)

52) Posledvadanastajanjaufrizideru,probajteovumesavinuivideceteda
mesavinaucasigdejepolenmlevenimanakiseliji ukusoddrugecasegde
su polenova zrnca bila cela. (brdsko-planinskopcelarenje.com/forum/
index.php?topic=890.0)

53) Za razvoj bolesti odgovaraju nešto prohladniji uslovi u dužem
vremenskom periodu. (www.svetbiljaka.com/Forums/...1/t...0/.../vote= 
viewresult.html)
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AusdenBeispielsätzen(47)bis(53)gehtdeutlichhervor,dassdieKom-
parativformenderAdjektivderivate,dieGRADausdrückenunddasMerkmal
RICHTUNGbeinhalten,meistdrei syntaktischeFunktionenhabend:AT-
TRIBUT(49/51/52/53),PRÄDIKATIV(47/48)undAPPOSITION(50).Darin
unterscheidensiesichnichtvondenanderenrelativenAdjektivenundverhal-
tensichgleichindenbeidenhierverglichenenSprachen.

3.2.2. Adjektiv-Derivate mit Adjektivbasis als Eigenschaftsprädikation,
dieGRADausdrücken,mitdemMerkmal‚+RICHTING‘sowie‚+/-POL‘,
sindheterogeneralsdieunter3.2.1.InderFunktionderGrad-Modifikation
überwiegenpräfixaleWortbildungsmuster-imDeutschen:[SM;über-/erz-/
ur-BLAdj],imSerbischen[SM;o-/po-/pra-/pre-/nad-BLAdj],suffixale
sindwenigerproduktiv-imDeutschen[SM;BLAdj.–lich/-haft],imSerbi-
schen[SM;BLAdj–ašan/-ušan/-en/-an/-cat].

PräfixemodifizierendieAdjektivbasenso,dasssiedievondenDerivati-
onsbasentragendeEigenschaftalsim, höchsten Grad ’oder, Grad überschrit-
ten’markieren,mitAusnahmevono- und po-imSerbischen.Daskannso-
wohlder‚–POL‘alsauchder‚+POL‘sein.DasistauchderGrunddafür,dass
bei solchenAdjektiv-Derivaten dieKomparativform ausbleibt, unabhängig
vomrelativen PrädikatderBasis.VereinzeltwurdenmanchedieserArtden-
noch vorgefunden (mehr darüber beiПетронијевић 2008). ImDeutschen
sinddiePräfixderivatedieserArtgenerellnichtdurchdieSuffixderivateaus-
tauschbar;dasGleichegiltauchfürdasSerbischebei3.2.2.imUnterschied
zu3.2.1.,wodasmöglichwar.Babić(2002:500)hältdasfürmöglichauchbei
3.2.2.imKroatischen,dasGleichegelteauchfürsSerbische,indemerdasre-
duplizierteAdjektiv-Derivat,Suffix–cat (pun puncat),demPräfixpre(pre-
pun)–(dt.über)gleichsetztunddiebeidenals Elativbezeichnet(vgl.hierzu
auchMarković 2011). Semantisch sind sie dennoch nicht gleich; Präfixbil-
dungenbeinhaltenindenbeidenSprachenein,Zuviel’,wasdem,den Grad 
überschreiten’entspricht.Beidenreduplizierten–cat-Derivatengehteseher
umden,höchsten Grad‘,dersichals,ganz Eigenschaftsprädikation‘beschrei-
benlässt.Vergleiche:
54) Ležećiondekaoukakvompradavnomkorituukomesukrstilijošdavnije

ljude,...Džunić,Slobodan(1983:97):Savremenasrpskapripovetka)

55) Očne duplje bile su prepune svetla. (Miodrag Bulatović (1983: 157):
Savremenasrpskapripovetka)

56) Sultanjegotovo nadstvarni pojamkojipovezujenašarazličitahtijenja.
Onjeviširazlogkojinasdržinaokupu,kaosilateže.(Selimović,Meša
(1984:43):Tvrđava)

56a)DerSultanisteinfastübernatürlicherBegriff,derunsereunterschiedli-
chenAbsichteninEinklangbringt.(Selimović,Mehmed(1977:45): 
DieFestung)

57) Preduboke suzamenesvetesloženeskriveneveze.(ChristaWolf(2001:
45):Medeja(V.Prelević)
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57a) Zuhochfürmich,alldieseschwierigenverborgenenZusammenhänge.
(ChristaWolf(2008:47):Medea)

58) ...navodno zbog toga jer su njena sredstva i napici naškodiliprastaraj 
kraljevojmajci,...(ChristaWolf(2001:47):Medeja)(V.Prelević) 

58a) ...weilihreMittelchenundTränkederuraltenMutterdesKönigsgescha-
dethätten,...(ChristaWolf(2008:50):Medea)

59) ...Plav,onizak,rumeninasmejan,samodrimočimauvekzalivennekim
radosnimsuzama,...(Andrić,Ivo(1965:152):Znakovi)

60) Kann es sein, dass dasNetzteil sowas nichtmehr zulässt? Es ist noch
„urälter“,alsdas,wasvorherdrinwar.(http://www.wintotal-forum.de/
index.php?topic=57658.0;wap2)

61) Oder sind Deine Vorstellungen doch übersinnlicherer Natur. (www.
allmystery.de/themen/rs32603-4)

62) ...amenisevišesviđalagola-golcataponižavajućaistina(stvarkojusam,
baremuknjiževnosti,idodanadanašnjegsačuvao).(DaniloKiš(1983:
169):Savremenasrpskapripovetka)
Alseinzel–undkaumreihenbildend,kommenimSerbischenauchfol-

gende Suffixe vor: - (ov)it und –it; die Basisprädikation zum, sehr hohen’ 
GRAD, + RICHTUNG, + POLmodifizieren, ohneMöglichkeit, durch ein
Präfix-Derivatausgetauschtzuwerden.ImFalle,dasssichdieBasisprädikati-
onaufeine,PERSON’bezieht,könntedieseundvonihrabgeleitetesAdjektiv
die,CHARAKTEREIGENSCHAFT‘zumAusdruckbringen.Vergleiche:
63) Tadajeimpulsivivnaiplahovitabivšasuprugauzviknula:(MirkoKovač

(2006:190):Najlepšeljubavnepričesrpskihpisaca)
64) Alimojprijateljnije radiokao ja,nego jepio,dok injemualkoholne

uđeuglavuipostadegotovojošplahovitijinegoostali.(www.idoconline.
info/digitalarchive/public/index.cfm?fuseaction...)

65) Niču takozabranesasvihstrana, jato ljutitihgusaka,hoće idaudare.
(Ćopic,Branko(1983:31):Savremenasrpskapripovetka)

66) Prije početka „Kralja Betajnove“, uvijek bih ga nečim naljutila, da bi
nervoznije i ljutitije počeo onu „oblekla bom taj črni gvant. (www.
novosti.test.mainstream.rs/.../clanci.119.html:352179-Teatar-kr...)

67) кадоно-врага...у публици мук,све љутитијекомешање,рондање,
псовање,сведокнакрајунекоизгомиленеподвикну:ма,пустите
вито...де винасупознајтесаизборнимпрограмом!Дамивидимо
штавитонаманудите!(www.frontal.ba/latn/?page=17...860)
AuchdieseAdjektiv-DerivategeltenalsrelativundlassensomitdieKom-

parativformenzu,diehiersyntaktischalsATTRIBUT(63),(65), (67),PRÄ-
DIKATIV(64)undADJUNKT(AngabezumVerb)(66)vorkommen,obwohl
auchdieAPPOSITIONnichtauszuschließensei.
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Als reihenbildend kommen im Serbischen auch die Suffixe –ušan i – 
ašanvor,diedieBasisprädikation,meisteineDimension,zumGRADmodi-
fizieren,mit‚+RICHTUNG‘und‚+POL‘.DieAdjektiv-Derivatelassensich
meistparaphrasierenals,sehr Dimensionsprädikation’.Vergleiche:
68) Ali njegovo lice kao da je oblikovano od krumpira: okruglastih obra-

za,...,sićušnihudubokimšupljinamausađenihočijuiukocenapogleda.
(Kehlmann,Daniel(2007:27):Mahlerovovrijeme)

69) Evrojosslabašan.(www.novosti.rs/.../aktuelno.239.html:189951-Evro-
josslabasan)

70) ...premdasenadvametraizanjegovihledjasmestilapodjednakomajušna 
aždaja , koja je pod razjapljenim čeljustima držala brod. (Политика,
30.07.2012)Isadseovablesavaimekušnapolicijarastrčalairaspričala.
(IvoAndrić(1965:137):Znakovi)
WiedieobigenAdjektivderivate,sosindauchdiesezudenrelativenzu

rechnen,dieKomparativformkennen,diesichauchsyntaktischgleichverhal-
tenwiedieersten.SiehezurIllustration:
71) Samo deo svetla, odaslat iz teleskopa u Novom Meksiku (SAD) ka

svetiljkamakojesuastronautiostavilinaMesecu,vratiosenatrag.Uoči
punogmesecaodblesakje,čak,desetostrukoslabašniji,naglašavafizičar
Tom Marfi sa Kalifornijskog univerziteta u San Dijegu, predvodnik
neobičnog proučavanja. (www.politika.rs/rubrike/spektar/.../Mesec-
bledunjavog-lica.lt.html)

72) Ova“svetlost”jeekstremnovisokefrekvencijeimnogosićušnije talasne
dužine nego nama vidljiva svetlost, sićušnije nego UV zraci, X-zraci
i Gama zraci (www.ivonazivkovic.net/ENERGETSKE-OBMANE-
DRUGI-DEO.html)
Die hier beschriebene Struktur von Adjektivderivaten im Serbischen,

kenntauchdasDeutsche,dassieauchweiterhindurchdasSuffix–lichaus-
drückt,wiein:
73) NunläuftdiesealberneundschwächlichePolizeihinundherundredet

allerleiUnsinn.(Andrić,Ivo(1962:273):DerElefantdesWesirsundan-
dereMeistererzählungen)

74) DieNamenfürspezifischeSpeisen,Kleidungsstückeetc.konntenschwer-
lichdurchdemdurchschnittlichenLesergeläufigeVokabelnersetztwer-
den.(books.google.rs/books?isbn=3656213968)

75) AlsJakobVeitham26.Juni1914beimTelegrafenbautruppeintrat,ging 
derDienstablaufnochschwerlicher vorsichalsheute.DerBautruppzog
über Land, umNeuanlagen zu bauen und die ober- ununterirdischen
Fernlinienzukontrollieren.(www.woenge.de/2011/421bautrupp.html -)
BemerkbarmachtsichbeiAdjektiv-DerivatenimDeutschendieErschei-

nung,dassdieselbeBasisprädikation,Basis immerAdjektiv,auchdurchein
anderes Suffix-Prädikat modifiziert werden kann, ohne Bedeutungsände-
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rung,wiez.B.durch–haft.IndenBeispielen,dieuntenfolgen,sind–lich und 
–haft synonym,sodasssieaufdasselbeDMzurückgehen:[SM;BLAdj–lich/-
haft](andershierzuMotsch1999:281).DiebeidenSuffixemodifizierendie
Basisprädikationzum‚GRAD‘,‚+RICHTUNG‘,‚+POL‘.DasSuffix–haftim
Unterschiedzu–lichistnichtreihenbildendunddaherunproduktivundan
einzelneBeispielegebunden.
76) ErnstlicheZweifelanUmsatzsteuerbefreiungfürUmsätzeausderVeran-

staltungvonFahrsicherheitstrainings.(www.juris.de›Startseite›Nach-
richten)

77) ZurBegründung führte das FG imWesentlichen aus, hinsichtlichder
streitbefangenenUmsätze bestünden keine ernsthaften Zweifel an der
Rechtmäßigkeit des geändertenUmsatzsteuerbescheides,... (www.juris.
de›Startseite›Nachrichten)

78) ProtestgegenIrak-Kriegernsthafter alsFriedensdemosder70er
(Jetzt.sueddeutsche.de/texte/anzeigen/358392–)
ImuntersuchtenBelegmaterialwurdenauchBeispielemitKomparation

vorgefunden,in(78)alsPRÄDIKATIV,wobeiauchandereFunktionenzuer-
wartensind.DerenKorrespondentundÄquivalentimSerbischenistdiePrä-
fixbildungpreozbiljan,diekeineKomparationzulässt.

DasgleicheMustergiltabernichtfürkränklichvs.krankhaft.Daserste
beinhaltetauchGRAD,aber‚–RICHTUNG‘und‚-POL‘,daszweitenunden
GRAD,‚+RICHTUNG‘,‚+POL‘.Hierzuistauchboshaft zurechnen,demnun
kein–lich-Derivatgegenüberliegt,dasabergleicheSemstrukturhatwiealle
–haft-Derivate.Vergleiche:
79) ErhabeesimmerbezeichnendfürGottesbösenHumorgefunden,dass

einGeistwieseinerineinenkränklichen Körpereingespertsei,...(Kehl-
mann,Daniel(2007:10):DieVermessungderWelt)

80) ...,stetsgetriebenvondem krankhaften Bedürfnis,sichkleinerundschwä-
cher zumachen,... (Andrić, Ivo 1968: 442: DieMänner vonVeletovo)

81) ;ihrSchmerzist keinedlerer,abereinvielkrankhafterer.(gutenberg.spie-
gel.de›Kultur›Gutenberg )

82) Jeboshafter,destobesser? (http://www.michaeltitze.de/content/de/print_
medien/print_medien_111.html)

83) EinRätsel:Was istgrößeralsGott,boshafter alsderTeufel,dieArmen
habenes,die(http://geschaut.com/?s=1903395&p=0&c=random)...
4.DiebisherbehandeltendeadjektivischenSuffigierungen,imDeutschen

vorwiegenddurch–lich,imSerbischendurch mehrere Suffixe,habeninih-
rer Klassenzugehörigkeit hauptsächlich die Gradprädikationen bezeichnet.
Weniger im Serbischen, betont im Deutschen, zeigen die Suffixe, die dem
Adjektiv als Basisprädikation hinzugefügt werden, auch die Fähigkeit zur
geringerenKlassenwechselaktivität,dienichtnur„Neigung“(soTrost2006:
263)alsBedeutungswechselankündigen,sondernvielmehr;dieseFähigkeit
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habenwiranfangsalssyntaktische Transpositionbezeichnet.Alsklassenän-
derndePrädikategegenüberderBasisprädikationkommenimDeutschendas
Suffix–lich,undinwenigenFällen–sam vor,imSerbischennur–uljast;im
UnterschiedzudenGrad-DerivatensinddiesenichtreihenbildendimSinne
vonklassenbildend.BeiderselbenStruktur,begriffenalsWortbildungsmus-
ter,liegenbeidiesenalsErgebnisderDerivationsemantischunterschiedliche
Derivatevor,wiein:
84) EinovallänglichesGesichtbildeichmirein,.(Grass,Günter(2008:259):

BeimHäutenderZwiebel)

85) Kürzlich sei es ihnengelungen, vonder sowjetischbesetztenZone ins
britischeBesatzungsgebietzuwechseln.(Grass,Günter(2008:266):Beim
HäutenderZwiebel)

86) ManchmalhatmandasGefühl,dassdieWirtschaftkleinlicher ist, als
man immer den Behörden unterstellt. (http://www.gelaweb.de/archiv/
helmke1011.pdf.)
InallendreihierangeführtenBeispielsätzenbezeichnendieBasis-Adjek-

tive ,Dimension‘ ,dasDerivat in(84)eine ,Form‘ , in(85)die ,Zeit‘, in(86)
,Charaktereigenschaft‘. Ähnlich ist es auch bei: fröhlich, zärtlich usw. nicht
aber bei reinlich, gröblich, reiflich, die tatsächlich zum modifizierten Bil-
dungsmustergehören,dieMotschzueinunddemselbenWortbildungsmuster
einordnetwiedieunter4(vgl.Motsch1999:281).

Die Adjektiv-Derivate als Resultat syntaktischer Transposition können
imPrinzipalldiesyntaktischenFunktionenhabenwiedieübrigenAdjektive.
Fallssieaberkompariertwerden,mitAusnahmevonkleinlich,diekeineKom-
parationzulässt,stehendieKomparative,alleinoderinFormvonKompara-
tivphrasen,meistalsATTRIBUTundetwasselteneralsPRÄDIKATIV.Siehe
zurIllustration:
87) Kleinerundvonlänglicherer Form,istdieZwetschgeeineUnterartder

klassischenPflaume.(www.essen-und-trinken.de/.../zwetschgen-10..)

88) DieHundeausdenSteppengebietendesNordkaukasussindgegenüber
denBergtypeninderRegelhochlaufiger,leichter,quadratischer,undtro-
ckener imKörperbau.AuchdieKopfformistetwas länglicherunddas
Haarkleidistetwaskürzer.(alabay.net/index.php?categoryid=10)

89) Fasttäglichgibtesimmerkleinlichere VorwürfegegendenBundespräsi-
denten.DochdiezentraleFragederAffärebleibtungeklärt:(www.ftd.de
›Politik›Deutschland )
DasWortbildungsmuster[SM;BLAdj.-sam]repräsentierteinenunpro-

duktivenTypmitnurwenigenAdjektiv-Derivaten:sattsam, langsam und ge-
meinsam (soauchFleischer/Barz1992:266).Daserstekommtskalierbarvor,
aberungeachtetdessenwirdesmeistattributivgebraucht,ATTRIBUTzum
AdjektivundzumNomen.Vergleiche:
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90) ...dienachdemUntergangStauferreicheseinenErzählstoffhergaben,in
demessattsam gewalttätigzuging.(Grass,Günter(2008:41):BeimHäu-
tenderZwiebel)

91) Utopien, d.h. Modelle oder Visionen der vollkommenen Welt, lassen
sich,wiedieGeschichtegescheiterterUtopienmitsattsamer Deutlichkeit 
zeigt,zwarnieverwirklichen.(www.relinfo.ch/tm/sthapatyatxt.html)

92) Unddarumkannmanessichauchsparen,zukonstatieren,dass„Zwei
Herzen“eineKlee-Singleist,wiesiesattsamer bekanntnichtseinkönnte,
denn...(www.plattentests.de/rezi.php?show=5970 )
Das dritte Adjektiv-Derivat, gemeinsam, sollte laut uns zugänglichen

WörterbüchernKomparatvformenkennen,dieAnalyseunseresBelegmateri-
alshatesauchbestätigt,wohlalssporadisch.DessenGebrauchselbstimPo-
sitivistbeschränkt,vorwiegendaufdasATTRIBUT,zumAdjektiv(93),zum
Nomen(94),wobeiauchADJUNKTnichtauszuschließensei.Vergleiche:
93) Unddarumkannmanessichauchsparen,zukonstatieren,dass„Zwei

Herzen“eineKlee-Singleist,wiesiesattsamer bekanntnichtseinkönnte,
denn...(www.plattentests.de/rezi.php?show=5970 )

94) Utopien, d.h. Modelle oder Visionen der vollkommenen Welt, lassen
sich,wiedieGeschichtegescheiterterUtopienmitsattsamerDeutlichkeit
zeigt,zwarnieverwirklichen.(www.relinfo.ch/tm/sthapatyatxt.html)
DasAdjektiv-Derivatlangsam,indenBeispielsätzen,diefolgen,

95) ...,nochderWunsch,dassdieZeitschnellerundlangsamer gehenmöge.
(Andrić,Ivo(1970:132):DieBrückeüberdieDrina)

96) ...wurdeMentoimAntwortenimmerlebhafterundmutigerundStjepan
KovićimFragestellenimmerlangsamerundunentschlossener.(Andrić,
Ivo(1968:507):DieMännervonVeletovo)
erweistsichoffensichtlichalseinrelativesAdjektiv-Dervat,dasKompa-

rationzulässt;dieKomparativformenwerdenmeistalsADJUNKT(95)und
PRÄDIKATIV(96)gebraucht,obwohlauchanderesyntaktischeFunktionen
nichtauszushließensind,wiedasATTRIBUTz.B.vorden deverbalen Nomi-
na alsNukleus.Dieshängtoffensichtlichmitder temporalenKomponente,
getragenvomSuffix-samzusammen.

Die hier unter 4. behandeltenWortbildungsmuster von Adjektiv-Deri-
vatenkenntauchdasSerbische,wohlaberaneinemeinzigenAdjektivund
als ein einzigesMuster [SM;BLAdj. –uljast]; durchdieses Suffix-Prädikat
wirddasBasisprädikat,Dimension‘ zur,Form‘transponiertwiebeiduguljast. 
Vergleiche:
97) Na tvoje bled, duguljaste obraze izbilo jedva primetno rumenilo,...(Borisav

Stanković(2006:54):Najlepšeljubavnepričesrpskihpisaca)

98) Dasam,precrtanja,čiodevišerazmaknuo,ispalabielipsaduguljastija,
adasamihvišepribližio,postalabiokruglija.Kadaseobe,čiodestopeu
jednu,onda(www.viva-fizika.org/kroz-vasionu-i-vekove-1/)
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DieBeispiele(97)und(98)bestätigendasihnenzugrundeliegendeAd-
jektiv-Derivatalsrelativ,worausauchdieSchlussfolgerungzuziehenist,dass
auch duguljast den Komparativ zulässt, wie in (98). Syntaktisch gesehen,
überwiegtbeidiesemAdjektiv-DerivatdasATTRIBUT,seltenerkommtauch
dasPRÄDIKATIVvor.
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БожинкаПетронијевић
тВОРБЕНиПРиДЕВСКиОБРАСЦиУСРПСКОМи

НЕМАЧКОМЈЕЗиКУСАПРиДЕВОМКАООСНОВОМ
Резиме

уприложеномраду,анаобимномконтрастивномлексичкомматеријалу,истражују
сетворбениобрасципремакојимасеградепридевиизведениодпридевакаобазе.у
немачкомјезикууосновипостојисамоједансуфикскаоносилацсемантичкихпреди-
кација,докихјеусрпскомвише.Речјеосуфиксу–lich,којиимадвефункције:семан-
тичку модификацијуисинтаксичку транспозицију .коднаведенихпридевскихдери-
ватапревагуимасемантичкамодификацијаизраженапримарнокаостепеновањеили
градацијаосновичкепредикацијеусмислу,степен мање у односу на базу`,усрпском
најчешћеизраженосуфиксом–астињеговимваријантама-каст/ичастисл.којитво-
репарадигме,ипоправилукорелирајусапрефиксимао-/- на /про-;уколико јеречо
градацији,степен више у односу на базу̀ ,штонезначиувеквеће,већпоправилумање,
иаконијеискљученниелативуобајезикасејављајупрефикси,којикаосинонимико-
релирајусасуфиксима,изузевкодпо-,почевусрпскомодсуфикса–ушан /ашан,- ачак 
и сл.све до –цат; овипоправилуне творепарадигме већ семогупотвдитинапоје-
диначном/појединачнимпримерима.унемачкомсеуовомслучајуосимсуфикса– lich 
упојединачнимпримерима јављаи– haft . Обрасцекојисетворепутемсинтаксичке
транспозицијенемачкипознајекаодалекочешћенегосрпскиалидалекоређенегошто
јеслучајкодсемантичкемодификацие.Поправилусерадиопромени семантичке кла-
се дериватауодносунабазу,најчешћедимензијеуоблик. У наведенојфункцијисеу
немачкомјављајусуфикси:-lichи-sam ,аусрскомсамо–уљаст. изузевпрефиксалних
дериватадругегрупевећинасапридевомкаобазомспадаукатегоријурелативнихте
познајекомпаративисуперлативкаообликеуобајезика. 

Кључне речи: творбени образац, база као семантичка предикација, суфикс/пре-
фикскаосемантичкипредикат,придевскидериват,придевкаобаза,семантичкамоди-
фикација,синтаксичкатранспозиција.

Примљен новембра 2012. 
Прихваћен за штампу децембра 2012.


